Аннотация
Настоящая работа посвящена исследованию трудностей перевода названий кинофильмов, основных способов их перевода, а также факторов, определяющих выбор приемов перевода  названий кинофильмов.

Актуальность исследования определяется тем, что, вопросы лингвистического статуса и перевода названий кинофильмов являются малоизученными.

В настоящей работе проблема перевода названий кинофильмов, представляющих  собой особый разряд имен собственных, рассматривается в связи с особенностями их семантики, прагматики и функционирования в тексте.

Материалом исследования послужили названия английских и американских фильмов, а также их переводы на русский язык. В результате исследования были выявлены и классифицированы основные способы перевода, а также определены факторы, обусловливающие выбор приемов перевода названий кинофильмов.
